Rooms

INDOOR & OUTDOOR SELECTION

bizzollo



concepl

Room

IMOOOR & OUTBOOR SELECTION

bizzollo



", bizZollo
e

#
#

‘ambienti domestici.
Ogni stanza e interpretata
con una nostra selezione di

| perfect mix of furnishings, accessories
ghout the show space and provide inspiration
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Artwork Room p.86

Indoor selection

TANTI
CONCEPT

PER DARE
FORMA ALTUO
PROGETTO
ESPOSITIVO

MANY CONCEPTS FOR CREATING
YOUR PROJECT EXHIBITION

Urban Room p.110

Abbiamo raccolto, selezionato e abbinato proposte di
arredo uniche, emozionanti e di tendenza per aiutarti
a creare piccoli e grandi mondi di stile e funzionalita
all'interno dei tuoi spazi. Scegli ed entra nella Bizzotto
Rooms che preferisci.

| TELEFLEE]

We have collected and combined a range of exciting
and stylish furniture ideas, to help you create
beautiful and practical living spaces in your home.
Explore the Bizzotto Room of your choice.

Eclectic Room p.70

Natural Room p.46

Cozy Room p.98

Fusion Room p.34




Outdoor selection

SPA/]
DAVIVERE
ALLAPERTO

SPACES FOR OPEN-AIR LIVING

Landscape Room p.156

Levoluzione dell’outdoor permette di progettare
vere e proprie stanze anche all’esterno: abbiamo
allestito diversi possibili scenari con arredi che
amano stare all’aria aperta e che creano aree

multifunzionali

The development of outdoor living means

we can now create proper rooms for our

outside space. We have designed a range of

multifunctional areas using furnishings that are

ideal for the outdoor environment.

Seaside Room p.142

Lake view Room p.168

White beach Room p.180
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b|ZZO 6 INDOOR SELECTION

overview

LINEE ELEGANTI, SUPERFICI SCINTILLANTI E RIVESTIMENTI CANGIANTI: GLI ARREDI SONO
COME GIOIELLI CHE IMPREZIOSISCONO LO SPAZIO E CREANO AMBIENTI LUXURY.

Stylish forms with sparkling surfaces and iridescent coverings: these furnishings adorn the space and create a real feeling of luxury. Glam()u I RO Om
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INDOOR SELECTION

Riflessi dorati

GOLDEN REFLECTIONS

Dalle sedie alla specchiera, dalle lampade ai tavolini, ogni
arredo risplende di luce propria e la diffonde nello spazio.
Velluti ed effetti trapuntati vestono le sedute e le rendono
ancora piu chic.

From the seats to the mirrors, and from the lamps to the
tables: each piece of furniture shines in its own way, spreading
light into the area. The seats are adorned with velvet and
quilted coverings to add to the sense of style.
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Effetti decor

DECORATIVE EFFECTS
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Ogni arredo dimostra un grande potere decorativo. Nei tavolini le
superfici smaltate, a specchio o in vetro, sono valorizzate dalle strutture
o dai dettagli color oro. La libreria in metallo dorato con ripiani in vetro
ha una silhouette leggera e un look raffinato.

Each item of furniture is also highly decorative. The coffee tables have
enamelled, mirrored or glass surfaces and structures or details in shades

of gold. The gilded metal bookcase with glass shelves has a light form and

stylish appearance.
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Wall Colours Inspiration

bma INDOOR SELECTION

Glamour Room

NCS3502_R




bizzotto

Modernist
Room
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INDOOR SELECTION

bizzollo

L]
LINEARITA E INTRECCI, PROFILI NERI E COLORI CHIARI, VOLUMI PIENI E TRASPARENZE: NELLA STANZA MODERNA

LUARMONIA D’INSIEME SI OTTIENE ATTRAVERSO | CONTRASTI. Modernist RO()m

With linear and interwoven forms, dark outlines and light colours, solid and transparent shapes: in today’s living space, the overall effect is created through contrast
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Dettagli black

BLACK DETAILS

et
R |

| piedini della poltrona e del divano, la struttura del tavolino e della consolle,
le cornici dei quadri, il paralume della lampada: il fil rouge dell’ambiente
) p
é il metallo nero che da forma e carattere ad ogni arredo.

In the feet of the armchair and sofa, the structure of the coffee table and console, the

frames of the paintings, and the shade on the lamp: the common thread is the black
metal, which adds form and character to each piece of furniture in the room.
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Giochi di trasparenze

PLAYS OF TRANSPARENCY

Il tavolo e le sedie trasparenti, anche se con diverse matericita,
alleggeriscono 'ambiente smorzando il temperamento deciso del metallo.
Lestetica & impalpabile e quasi invisibile, ma la loro presenza si fa notare.

The transparent table and chairs with their different textures lighten

the whole environment by softening the heavier effect of the metal.

Although they are almost invisible, they also have a commanding and
stylish presence.
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La leggerezza del vetro

THE LIGHTNESS OF GLASS

La scrivania e il mobiletto tutto vetro si abbinano alla libreria e alla consolle
con fianchi sempre in vetro. Una combinazione di arredi perfetta per

creare una zona studio visivamente leggera ma molto funzionale.
The glass desk and cabinet match the bookcase and console table with

glass sides. This perfect combination of furnishings creates a practical

study area with a beautifully light appearance.

30 | MODERNIST ROOM
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Fusion
Room
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bma INDOOR SELECTION

overview

UNA FUSIONE ARMONICA DI FORME PURE, MATERIALI NATURALI E SUGGESTIONI ESOTICHE CHE ESPRIME

LA VOGLIA DI PAESI LONTANI ATTRAVERSO ARREDI DI VITA QUOTIDIANA. I ‘usi()n RO()m

A harmonious blend of pure forms, natural materials and exotic touches hints at a love of faraway places in the furnishings of everyday life.
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INDOOR SELECTION
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Contrasti materici

CONTRASTING MATERIALS

Il carattere del metallo, il calore del legno, la naturalezza della iuta e la

modernita del tessuto: materiali con caratteristiche differenti trovano
ulteriore forza espressiva quando vengono abbinati e contrapposti tra
loro.

The character of metal, the warmth of wood, the naturalness of jute and

the modernity of textiles: materials with different characteristics are
even more expressive when combined and contrasted with each other.
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Tra esotico e moderno

A BLEND OF THE EXOTIC AND THE MODERN

La specchiera in bambu e la statuetta a forma di pavone aggiungono un
tocco esotico alla consolle moderna con gambe in metallo e piano in
ceramica. Un mix di grande effetto per un piccolo angolo da arredare.

The bamboo mirror and the peacock-shaped figurine add an exotic

touch to the modern console table with metal legs and ceramic top.

A very effective way to furnish a small space.
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~ INDOOR SELECTION Wall Colours Inspiration
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Fusion Room
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b|ZZO 6 INDOOR SELECTION

o
overview
ILRITORNO ALL'ESSENZA DELLE FORME E DEI MATERIALI PER ARREDARE AMBIENTI IN TOTALE ARMONIA

CON LA NATURA, CHE INFONDONO SENSAZIONI DI BENESSERE. Natural Room

A return to essential shapes and materials to furnish spaces in harmony with nature, and instil feelings of comfort and well-being.

T :
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INDOOR SELECTION

Materia
che arreda

MATERIAL THAT FURNISHES

Il tavolo in legno di acacia ha bordi irregolari che
aggiungono autenticita all’arredo. Insieme alla madia
nella stessa finitura e alle sedie effetto pelle, esprime

calore e una naturale accoglienza.

The acacia wood table has uneven edges, adding an
authentic touch to the décor. Combined with the
sideboard in the same finish and the leather-effect

chairs, it gives a natural feeling of warmth and welcome.
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Legno vivo

LIVING WOOD
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Materiale dal fascino intramontabile, il legno riesce a dare naturalezza ad ogni arredo: la
consolle prende forma da radici di teak originali che rendono ogni pezzo unico e inimitabile.

Wood with its evergreen charm gives a natural look to any kind of furniture: the console is
made using teak tree roots, making each piece special and unique.
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Wall Colours Inspiration

bma INDOOR SELECTION

Materia Room

NCS3500_N
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Jungle
Room
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bma INDOOR SELECTION

overview

COME IN UNA FORESTA LUSSUREGGIANTE E INCONTAMINATA, MATERIALI NATURALI E TANTO VERDE

CREANO UNA DIMENSIONE NATURALE NELLA QUALE TROVARE RIFUGIO. Jungle RO()m

As in a pristine forest environment, natural materials and lots of greenery create a delightfully natural refuge.
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Un'oasi verde

A GREEN OASIS

La parete colorata, decorata con stampe a tema vegetale e specchi, fa da sfondo naturale

alla madia in acacia. | bordi irregolari e le venature evidenti esaltano la sensazione
del legno appena tagliato.

The richly coloured wall, adorned with plant-themed prints and mirrors, creates a natural
backdrop for the acacia sideboard. The uneven edges and prominent veins add to the
feeling of newly cut wood.




INDOOR SELECTION

bizzollo

A tutto legno

ALLINWOOD

Il mobile porta-tv in legno di acacia si mette in mostra

con tutte le sue naturali e pregiate irregolarita. L'aggiunta

di sedute in teak con intrecci in rattan crea uno spazio
relax immerso nel verde.

The TV cabinet in acacia has all the character and
irregularity of natural wood. The addition of teak and
rattan seating helps create a relaxing space in a green
environment.
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Tra design e natura

DESIGN COMBINED WITH NATURE
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Dalle radici di teak nasce una consolle, un ceppo di acacia diventa uno
sgabello: il design attinge dalla natura e reinterpreta i suoi elementi per

arredare piccoli e grandi spazi con naturalezza.

The console is made from the roots of a teak tree, while the stool is
formed from a piece of acacia: design draws on nature and uses its

character to furnish small or larger spaces in a natural way.
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CHRIS TAUPE PU CHAIR

CHRIS DARK GREY PU CHAIR

NALIMA CREAM COFFEE TABLE D50.5

ARTUR BOOKCASE

68 | JUNGLE ROOM

BAKUR MIRROR W-FRAME D28

AlLI NATURAL SCREEN

PEACOCK NATURAL
ARMCHAIR W-CUSH

SAMIRA CONSOLE

ARTUR STOOL H35

INDOOR SELECTION

Jungle Room

NUCLEOS BLACK MIRROR W-FRAME D50

NUCLEOS GOLD MIRROR W-FRAME D60

NUCLEOS BLACK MIRROR W-FRAME D70

ARTUR SIDEBOARD 4DO-2DR

Wall Colours Inspiration

NCS 5020_G

NCS S 2000_N

ENEAS LOW CABINET 3DR

MABEL ARMCHAIR

ALVA GREY PU CHAIR

ALVA TAUPE PU CHAIR

ARTUR TABLE 200X95






bIZZO(_) INDOOR SELECTION

overview

L’ESTRO CREATIVO SI TRADUCE IN AMBIENTI CHE MIXANO MOBILI, COMPLEMENTI E DECORAZIONI
CREANDO ABBINAMENTI ORIGINALI E ACCOSTAMENTI INSOLITI.

[ )
Creative flair translates into environments that combine furniture, accessories and decorations in original and unusual ways. C e Ctlc O Om
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b|ZZO 6 INDOOR SELECTION

match

MIX & MATCH

Arredi e materiali diversi tra loro vengono
mescolati armoniosamente per dare vita ad
ambienti molto personali in cui predominano i
contrasti, come nel tavolo in legno riciclato, con

piano in vetro e gambe in acciaio inossidabile.

Different types of furniture and materials are

mixed together to create personal spaces full of

interesting contrasts, as in the recycled wood

table with glass top and stainless steel legs.

I'“
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Liberta espressiva

FREE EXPRESSION

Decorazioni di ispirazione indiana, complementi dal gusto tropicale e
arredi di ispirazione africana trovano contemporaneamente spazio nello

stesso ambiente. Le diverse culture si specchiano I'una nell’altra.
Decorative elements inspired by Indian and African design and

accessories in a tropical style are combined together in the same space

to great effect. The different cultures are reflected in each other.

76 | ECLECTIC ROOM
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INDOOR SELECTION

Spazio alla fantasia

SPACE FOR IMAGINATION

Un ambiente eclettico non deve porsi limiti stilistici,
né confini spazio-temporali: qui convergono passato e presente, occidente

e oriente, tradizione e sperimentazione.

e

Materiali e design diversi si incontrano e convivono.
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An eclectic environment does not set limits on style, or boundaries on space

s i"

and time, so here past and present, west and east, tradition and experimentation

all converge. Different materials and designs come together and coexist
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Viaggio nello stile

TRAVELIN STYLE
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La scrivania che combina metallo, effetto cemento e vetro, la sedia in
ecopelle vintage e il mobile dal design originale che abbina ante chiuse
in diverse finiture e moduli a giorno arredano gli spazi uscendo dagli
schemi.

A desk that mixes metal with a concrete and glass effect; a vintage
leatherette chair and furniture with an original design, combining
cupboard doors with different finishes and open modules to furnish
spaces in an original way.
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Anima
artigianale

ARTISAN SPIRIT

La madia si caratterizza per la particolarita del
design e I'eterogeneita delle finiture. Le ante e i
cassetti sono in legno riciclato, lamina di acciaio o
effetto cemento e nel loro insieme rendono ogni

pezzo unico e originale.

The sideboard is characterised by its very special
design and the diverse nature of the finishes.
The doors and drawers are in recycled wood, with
steel sheeting or concrete effect combining to

make each piece unique and original.
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bIZ ol |6 08 ECleCtiC RO()m Wall Colours InspiratiorT -

INDOOR SELECTION

NCS 3030_B40G

= NCS S 2000_N

MANCHESTER TV CABINET 3DR SET2 RAFTER LOW COFFEE TABLE RAFTER MIRROR W-FRAME 25X120 NALIMA DARK GREEN COFFEE TABLE D50

RAFTER BOTTLE HOLDER 6P 30X101 MANCHESTER CONSOLE 3DR SET2 RAFTER CONSOLE SOFIE CLAY COL PU CHAIR

MANCHESTER SIDEBOARD 2DO-2DR ATLANTIDE DESK 130X65 MANCHESTER SIDEBOARD 3DO SOFIE ANTHRACITE PU CHAIR

VIRNA COSTAL ARMCHAIR RAFTER MIRROR W-FRAME 25X90 VIRNA GREEN ARMCHAIR STANTON TABLE W-GLASS 220X100






bIZZO(_) INDOOR SELECTION

overview

UN CONCENTRATO DI DESIGN, SPIRITO CREATIVO, DECORAZIONE E ARTIGIANALITA PER ARREDARE
GLI SPAZI CON UN TOCCO ARTISTICO E PERSONALE.

A blend of design, creative spirit, decoration and craftsmanship, to furnish spaces with an artistic and personal touch. A l tWO rl( RO Om
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Impatto decorativo

DECORATIVE APPEAL

La madia e la specchiera coordinata sono mosaici variopinti di colori,
materiali e texture. Ogni tassello di legno riciclato ha uno stile unico che
trova una nuova forma espressiva attraverso I'unione con gli altri pezzi.

The sideboard and coordinated mirror are like mosaics of varying
colours, materials and textures. Each piece of recycled wood creates a
unique style in its combination with others.
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bIZZO(T) INDOOR SELECTION

Effetto pelle

LEATHER EFFEC

La seduta dalle forme morbide e accoglienti € sostenuta
da una struttura leggera in tondino metallico che riprende
quella dei tavolini. Una poltrona sobria, perfetta
per essere abbinata alla vivacita della madia colorata.

The seat, with its soft and welcoming look, is supported
by a light metal rod structure that echoes the design of

the coffee tables. It is a sober armchair that perfectly
complements the liveliness of the coloured sideboard.
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['arte dell’'arredo

THE ART OF FURNISHING
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Ogni arredo evoca la sensazione del “fatto a mano”. Il tavolo allungabile ?

. . . . . . . . '
in legno, le sedie intrecciate in rattan, il comodino con lavorazione Ty
. |14 E

[y

L4 I_'.,' T

patchwork e lo specchio in metallo martellato sembrano creazioni di

un artigiano.

Each piece of furniture are visibly “crafted by hand”. The extendible
wooden table, the woven rattan chairs, the patchwork bedside table and - : 2
the hammered metal mirror all look like the work of a master craftsman. . G ol
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Wall Colours Inspiration

bizzotts Artwork Room

INDOOR SELECTION NCS S 5010_R90B

— NCS S 3502_G

oo C o ar

DHAVAL MIRROR W-FRAME ADARA GOLD MIRROR W-FRAME D80 SALFORD EXT. TABLE 160-260X100
SET3 MARIAM STORAGE COFFEE TABLE

BRIANNA BROWN ARMCHAIR ADDY BLACK BAR STOOL LORENA BLACK CHAIR
BRIANNA BLACK ARMCHAIR

DHAVAL SIDEBOARD 2DO-4DR DHAVAL BEDSIDE TABLE ORENA NATURAL CHAIR

ADARA NICKEL MIRROR W-FRAME D80

KALPITA BLACK NICKEL D80 COFFEE TABLE
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L]
X overview
TANTO LEGNO, MATERIALI PIACEVOLI AL TATTO E TONALITA CHIARE SONO

ELEMENTI FONDAMENTALI PER ARREDARE STANZE CALDE E ACCOGLIENTI. COZy RO Om

An emphasis on wood and materials that are pleasant to the touch and in light tones are essential to make the furnishings in a room appear warm and welcoming.
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Comodita a prima vista

COMFORT AT FIRST SIGHT

L T
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a struttura in legno abbraccia gli ampi cuscini per dare forma a una
La strutt leg bb gl p per dare f
poltrona che invita al relax. La madia, la lampada e i tavolini in legno

completano 'ambiente aggiungendo funzionalita e calore.
The wooden structure embraces the large cushions of the armchair,

inviting you to sit and relax. The sideboard, lamp and wooden tables

complete the environment with warmth and functionality.
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Atmosfera rustica

A RUSTIC ATMOSPHERE

Il mobile in legno effetto grezzo e la cantinetta con ripiani in abete per
tenere bottiglie e bicchieri in bella vista creano delle comfort zone che

scaldano I'ambiente e lo rendono confortevole.
The rough-effect wooden cabinet and the wine cellar with fir-wood

shelves to keep bottles and glasses in plain sight add an extra touch of

warmth and gentle allure.
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These are more than just chairs: they are real . :.':
padded armchairs with stylish capitonné effect or . ';I'

medallion-style backrest. They can make a room
all the more lovely and attractive.
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bma INDOOR SELECTION

Cozy Room _
NCS'3502_R

ANRRRN
AN N\
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KANTIN BOTTLE RACK CABINET TUDOR LOW CABINET 2DO-1DR TUDOR BOOKCASE 1DO-4SH S CALLY NATURAL CHAIR

MATHILDE NATURAL CHAIR ANCILLA DARK ARMCHAIR W-CUSH TUDOR SIDEBOARD 2DO-3DR BEDFORD EXT.TABLE 110-272X110

ANCILLA ARMCHAIR W-CUSHION SET3 NARVIK ROUND COFFEE TABLE COLUMBIA BEIGE CHAIR
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Urban
Room
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bIZZO(_) INDOOR SELECTION

overview

| CONTESTI URBANI DELLE GRANDI CITTA ISPIRANO SPAZI IN EQUILIBRIO TRA VINTAGE
E MODERNO, DOVE GLI ARREDI SONO FUNZIONALI E RESISTENTI.

Of urban inspiration, the furnishings balance vintage with modern while also being strong and functional. L I ban RO Om

e T | ALt A0
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Connubio perfetto

A PERFECT MATCH

L'accostamento di legno e metallo riflette le contaminazioni urbane:
dalla madia ai tavolini, dalla cassettiera al portabottiglie, ogni arredo
e complemento nasce dai contrasti materici che danno carattere agli

spazi.

Wood and metal are combined as a sign of urbanity: from the sideboard
and coffee tables to the chest of drawers and bottle holder, the
furnishings and accessories are all in contrasting materials that add a

certain character to the room.
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Arredi
di spessore

STURDY FURNISHINGS

Materiali robusti e dall’effetto grezzo danno
sostanza ad arredi dal notevole impatto
estetico. Con la sua presenza decisa e le

dimensioni importanti, il tavolo ¢ al centro
della scena urbana.

Furnishings in strong materials with a rough
effect can have real aesthetic appeal.
Big and bold, the table takes centre stage in
the urban scene.
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Recupero creativo

CREATIVE UPCYCLING

| TELEPHORE |

Dare una nuova vita agli oggetti attraverso il loro riutilizzo: e questa
I'influenza urbana che ha trasformato la motocicletta piu celebre e

iconica in una consolle bar con portabottiglie e portabicchieri.

Upcycling objects to give them a new lease of life: this urban approach
was adopted to transform the most famous and iconic motorcycle into a

bar console with bottle and cup holders.

|

: §
'8
A

e
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Wall Colours Inspiration

b|ZZO 6 INDOOR SELECTION
Urban Room

NCS S 3560-Y80R
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OFFICINA CHEST OF DRAWERS 19DR VESPA REPLICA BAR CONSOLE
NUCLEOS WINDOW BLACK MIRROR W-FRAME
NUCLEOS WINDOW GOLD MIRROR W-FRAME

STORE LITTLE CABINET 1DO-1DR SET2 NARVIK ROUND COFFEE TABLE
ELTON 2DO-3DR SIDEBOARD
CROSS BLACK CHAIR

BOTTLE HOLDER 6HOOKS INCA MORITZ WHITE ARMCHAIR
RED CABIN BOOKCASE
CROSS NATURAL GREY CHAIR
SET2 SHILA ROUND COFFEE TABLE D100
BENNETT COAT HANGER CABINET 1DR-5H
DEBBIE VINTAGE DARK ORANGE BAR STOOL CROSS NATURAL BROWN CHAIR
STORE CHEST OF DRAWERS 2DO-10DR
GARRETT COFFEE TABLE 120X60 GARRETT TABLE 200X90
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Room
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bIZZO(T) INDOOR SELECTION

overview

GLI ARREDI RACCHIUDONO ED ESPRIMONO IL FASCINO DEL VISSUTO E RICREANO

LE ATMOSFERE DEL PASSATO IN SPAZI E TEMPI MODERNI. ‘ intage RO()m

The furnishings convey the beauty of yesteryear and recreate the atmosphere of the past in modern spaces and times.
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INDOOR SELECTION

Legno
vissuto

LIVED-IN WOOD

Direttamente dal passato, la madia viene
riproposta oggi come un arredo di grande
tendenza. Le superfici, dall'aspetto
volutamente grezzo, mostrano i segni del

tempo che passa rendendole pit autentiche.

_——— - B — 3 _ X e el . The sideboard has been brought back from
i : = s the past to become a truly trendy piece of

| el e R s . . .
PR furniture. The surfaces, with a deliberately

"_.! rough appearance, bear the signs of the
T R e+ e T e e = passing of time that make them look all the
| LA more authentic.
T T = - g S
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Indietro nel tempo

BACK IN TIME

= : AT
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L'orologio in metallo con meccanismi a vista e il mobile con ruote e i ) 3 F?EJ
b . =l o
scritte anni Cinquanta sul vetro riportano idealmente a un’epoca in cui o ] f? :
anm inquanca = P P 5 - ECaLdy &
la funzionalita, la praticita e la durevolezza prevalevano sulla forma. i 1 I "':"hlliﬂ = | |
a4 A i
The metal clock with visible mechanisms and the cabinet with wheels = | — i o | - :
o ;
) = |

and 1950s writings on the glass evoke an era when functionality,

practicality and durability came before style.
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bIZZo 6 INDOOR SELECTION

B | e Ritorno

-- AL § al passato
= - - e '3 - A RETURN TO THE PAST
i et SUE —

Mentre tutto passa, il legno resta: materiale

da sempre molto utilizzato, il legno € ancora
amato e attuale e risulta piu pregiato se
utilizzato per arredi che richiamano il
passato e se lasciato con le sue originali
imperfezioni.

While everything passes, wood remains.
A material that has always been widely
used, wood is still loved and current, and is
more valuable when used for period-style
furnishings with all its original imperfections.
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L.ook retro

RETRO LOOK

La poltroncina imbottita con rivestimento effetto velluto € un arredo
senza tempo che sembra uscito dal mercatino dell’antiquariato. Singola

o in coppia, meglio se colorata, aggiunge stile e comodita all’ambiente.
The armchair with velvet-effect upholstery is a timeless piece of

furniture like one you would find in an antiques market. Single or in
pairs, preferably coloured, it is both comfortable and stylish.
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Wall Colours Inspiration

bma INDOOR SELECTION

Vintage Room

— NCS S 5020-G10Y

NCSS 2002-Y

ELMER BOOKSHELF 4SH-4DR MOTO REPLICA BAR CONSOLE LANCASTER WHITE COFFEE TABLE D90 SET2 TAHIR CONSOLE

SET3 TAHIR ROUND COFFEE TABLE ORLINS MUSTARD ARMCHAIR LIVERPOOL CABINET W-WHEELS 6DO-2DR ZACARIAS NEW NATURAL CHAIR

ORLINS LIGHT GREY SOFA 2 SEATS ELMER COFFEE TABLE 120X70 ELMER SIDEBOARD 2DO-3DR L ZACARIAS NEW WHITE CHAIR

ELMER TABLE 180X90

138 | VINTAGE ROOM



Outdor selection:
scopri la nostra selezione
da esterno per arredare
terrazze e verande, vere
e proprie stanze a cielo
aperto. Sistemi di seduta,
divani, poltrone, tavoli,
sedie e accessori: tutti gli
arredi outdoor garantiscono
un’elevata durabilita nel tempo
orazie alla qualita dei materiali
e alla cura del design.

Outdoor selection. Discover our outdoor range for real rooms en plein air like
terraces and verandas. Seating systems, sofas, armchairs, tables, chairs and
accessories: all our outdoor furnishings guarantee high durability over time thanks
to the quality of the materials and the attention to design.
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— OUTDOOR SELECTION
bizzotlo

L]
overview
GLI ARREDI REPLICANO LA MAGIA E LE SUGGESTIONI DEL MARE CREANDO E DIFFONDENDO

UN’ATMOSFERA RILASSANTE E ALLO STESSO TEMPO CONVIVIALE. Seaside RO()m

The furnishings convey the magic and allure of the sea, creating and spreading an atmosphere both convivial and serene.
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(L OUTDOOR SELECTION
bizzotlo
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bizzollo

.i
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Set da pranzo

DINING SETS

Lautenticita del legno si fonde con la resistenza dell'alluminio e
i rivestimenti hi-tech. Solida nella sostanza e leggera nel design,
la sedia e abbinata a un robusto tavolo in teak per uno spazio

naturalmente moderno.

The authenticity of wood is combined with the resistance
of aluminium and hi-tech coatings. Strong in substance and light
in design, the chair is paired with a sturdy teak table for a naturally
modern space.
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Tra romantico e moderno

ABLEND OF THE ROMANTIC AND THE MODERN

La zona conversazione € un tutt’uno con l'area relax: il gusto romantico del legno vissuto dei
divani e dei tavolini si unisce alla modernita dei lettini in alluminio con rivestimento tecnico.

Aplace to both chat and relax: the romantic allure of the lived-in wood of the sofas and tables
is combined with the modernity of the aluminium sun loungers with technical upholstery.
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— OUTDOOR SELECTION
bizzotlo

Vista
mare

SEAVIEW

Il divano, le poltrone e il tavolino in teak
sono caratterizzati da un effetto anticato
che evoca gli arredi baciati dal sole
e sbiancati dalla salsedine.

Un vero e proprio salotto en plein air.

The sofa, armchairs and coffee table in teak
are characterised by an antique effect that

make them look sun-kissed and whitened by

salt air. A real living room en plein air.

152 | SEASIDE ROOM 153



Wall Colours Inspiration

_ OUTDOOR SELECTION
bizzotlo
Seaside NCS 0300 - N
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Landscape
Room
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— OUTDOOR SELECTION
bizzotlo

overview

DALLINTERNO LO SGUARDO SPAZIA VERSO LORIZZONTE: GLIARREDI OUTDOOR

PROLUNGANO ALUESTERNO LE FUNZIONALITA DEGLI AMBIENTI INDOOR. I andscape RO()m

Your gaze is drawn from the inside towards the horizon: the outdoor furnishings extend the functionality of indoor environments to the outside.

B

__ M? rmmml.l_ll'lﬁ.ii: _.
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Spazi fluidi

FLUID SPACES

Allesterno i confini tra gli ambienti si fanno piu labili e sfumano I'uno
nell’altro: I'area relax, la zona pranzo e lo spazio dedicato alla conversa-
zione condividono lo stesso contesto e lo stesso stile.

Outside, the boundaries between areas become more blurred and blend

into each other: you can relax, dine and chat in the same context and
style.
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— OUTDOOR SELECTION
bizzotlo
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Wall Colours Inspiration

— OUTDOOR SELECTION
bizzotlo
Landscape NCS 0300 - N




bizzollo

LLake view
Room
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OUTDOOR SELECTION

bizzollo

overview

| TONI DEL GRIGIO CONTRADDISTINGUONO AMBIENTI SOBRI E MINIMALLI,

COME LE PLACIDE ACQUE DI UN LAGO, RIFLETTONO UNO STILE ELEGANTE. I ake View

The shades of grey make for sober and minimal environments, which, like the still surface of a lake, reflect an air of refinement.
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bizzollo

Ovunque comodi

COMFORTABLE EVERYWHERE

Inserire un divano modulare e una poltrona sospesa all'interno dello stesso ambiente
outdoor permette di creare pit isole di relax. La comodita assume diverse forme
per adattarsi a tutti gli spazi e le esigenze.

A modular sofa and suspended armchair can be used in the same outdoor environment
to create little islands of relaxation. Comfort takes on different forms to adapt
to all spaces and needs.
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bizzollo

Giochi di intrecci

INTERPLAY

Le fibre naturali o sintetiche intrecciate danno stile e personalita agli arredi da esterno.
Il daybed e un intreccio perfetto tra materiali leggeri e un design accogliente
per rilassarsi con eleganza.

Natural and synthetic fibres are intertwined to lend style and personality to the outdoor
furniture. The daybed is a perfect blend of light materials and attractive design
for relaxing in style.




bizzollo

RPN  N——

01 - Cod 0663141

LETTINO C-RUOTE CLEOPAS ANTRACITE ZH11 |
CLEOPAS CHARCOAL ZH11 SUNBED W-WHEELS
(Dim é1a | 192b | 96h | 30h1)

mog 4 | inner 1 | master 29

02 - Cod 0661695

POLTRONA SOSPESA C-C KELLY |

KELLY HANGING ARMCHAIR W-CUSHION

(Dim MISURA BASE: @105a | 186h MISURA SEDUTA: 92a | 70b | 125h)
moqg 1 | inner 1 | master 1

178 | LAKE VIEW ROOM

03 - Cod 0795606

OMBRELLONE BRACCIO INES 3X4 ANT-GRI CH.T |
INES CHARC-LIGHT GREY PARASOL 3X4.T

(Dim 300a | 400b | 265h)

mog 1 | inner 1 | master 1

04 - Cod 0662791

DAYBED C-C RAFAEL ANTRACITE WG21 |
RAFAEL CHARCOAL WG21 DAYBED W-CUSH
(Dim B 165a | 14éb | 83h | 40h1 | 60h2 | 70h3)
mog 1 | inner 1 | master 1

OUTDOOR SELECTION

Lake view

05 - Cod 0662758

SET SALOTTO ANG.C-C KONNOR ANTRACITECX23 |
KONNOR CHARCOAL CX23 CORNER SET SOFA W-C

(Dim B 211a | 73.4b | 80h | 43h1 | 68h3 /B 214a | 73.4b
| 80h | 43h1 | 68h3 /C 100a | 60b | 40h)

moqg 1 | inner 1 | master 1

06 - Cod 0663036

SEDIA C-BR ODEON ANTRACITE JX55 |
ODEON CHARC JX55 CHAIR W-ARMRESTS
(Dim 55.5a | 60b | 83h | 47h1 | 64.5h2)
moq 24 | inner 24 | master 24

Wall Colours Inspiration

NCS 0300 - N

05

07 - Cod 0663030

TAVOLO ALL.KRION 205-265X103 ANTR JX55 |
KRION CHARC JX55 EXT. TABLE 205-265X103
(Dim 205|265a | 103b | 78h)

moqg 1 | inner 1 | master 1
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White beach
Room
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— OUTDOOR SELECTION
bizzotlo

o
: overview
ARREDI NEL SEGNO DEL TOTAL WHITE, LATONALITA DELLUESTATE E DEL RELAX PER ECCELLENZA,

IN CUI LA LEGGEREZZA DEL COLORE S| COMBINA CON QUELLA DE| MATERIALI. White beaCh

Furnishings in the name of total white, the tone of summer and relaxation par excellence, where the lightness of the colour is combined with that of the materials.
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OUTDOOR SELECTION

bizzollo

Un pranzo
leggero

A LIGHT LUNCH

L’alluminio e la scelta ottimale per arredi
da esterno molto esposti agli agenti
atmosferici. La leggerezza del design,

enfatizzata dal bianco, e caratterizzata da

una grande robustezza strutturale.

Aluminium is the best choice for outdoor
furniture exposed to the elements.
The lightness of the design, emphasised by
the white, is combined with great structural
strength.

185
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Un posto al sole

APLACE IN THE SUN

| lettini sono coordinati alle sedie per creare un unicum visivo: la struttura in alluminio
¢ abbinata al rivestimento in Textilene®, un materiale sintetico innovativo che garantisce
comfort e resistenza.

The sunbeds are coordinated with the chairs to create visual uniformity: the aluminium

structure is combined with Textilene® covering, an innovative synthetic material that gua-
rantees comfort and durability.
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Wall Colours Inspiration

blZZO 6 OUTDOOR SELECTION
White beach NCS 0300 - N

R

|

|

03




concept

Rooms

INDOOR B CUTDOOR SELECTICN

E rigororaments viststn, yenea il permmiie dals Andres Sirreato
Sp&y le rprodizone totale o parpnds dalis informanons e dale
imragini ooniemie inoguers salsfnpy cof quakisl meo o
prozadurs, cckom b l'-pnrfrfr-ui-ln raneslEninne nforratics,
| naxtri procdostl vone hadistl & reaberati pee eiane dectinee
macusrEante ol mercete-inele det consumsten (pome definto
callart Tl & - [ Lps SOSE00E Codice dal Canvumul
Antms Baroria h.p.'.. nnn ru:rL-i jietamin pivern  rémmAa
responsntiln quatom derti beni slang Svtibuf & cendadl par
wapers Ailazeti kszghi-d gshhlcs mwerciin fa mera Ensio
suenipifeatvo & non susugties bar, neterom, dnenieche, pirrna,
pamhi mersfesteziond digaahimi groorel, ol sensi deglists. W0
oo i art 1M e v o 128 & one, dal B LE.l POEOOL, Gl
wriicol) congninds w oeeks l:-11-n|nq_-:r sana kit i impartaricna.
i preghiame & contattare il nostrg Wfficn vendite efa & nosin
apenki poT cencr ln einponinlii e s seiars, @ wernnrla
[-"1] Fr:\.-ﬁ'llg o ded momensa, tra 30 e 1 B0 Hi:rrll Andrra
BRzzoire Sp nl miverv i ko o appeTtace, AN preave;
cgmi madifce mirme ol mghsamenio fudionele & gaktetivg
dei propr proderti Teati v immagim geetenti in quesis stampats
Fanna scape dilgetivg per aghi aspetbn beenice o dmoneonale
lwn ribrrmentn ai lpsion arsmdali o pelel i uﬂ'rr.r-urm-nl 1
Tzampioni i saisn s mutensli- Eapmo b ndicatn.

Le presectipnduion 91 imtendons parte integrante del contrmtn
& wengitn i glahisal prodotfo cantenuta in yumba cAlaingn

Pattial -ar sotsl repreduction of the infobmaten and wreges
contained i thi catalogee ning any made or procedurs,
mekadng mprographice and sompube remipulatien, Iy ity
torterlden writoiat Il-rprm‘m:urm af Andren Eomtie Spd

Chur presducts are deigeed and crested evclussely far the finsl
conramer market fo3 defined by art 3 bt A& — Legiidative
[reciwe RAIDDE, tha Comumies Coda]

Andrrs Harniiz 5;#5. tlwrelme rruy i by limld lighla d ymal
gy mre dinerited oroscld for e in puble et ablishren
fwsh on, by moy of non-limaing example; bary, muimewen,
danskhmgue, public imimming pachy pact, svents of amykisdi,
g Lt s, TG e ey wf the |iallan Tl Cad, oriy, 114 =1
maqg and 173 et g, of Lngidatee Drcrre HIER00E

Thes aiticlos contensd in thn l:-l'l'blhl_l.l'l e ol imparied Flain=
conct e selen ofine andfar our apents foe mfermation on
awnd sk which Ty Tange, |,|!||1ll_l|:|:|ir|ﬁ on the preduct aned the
orices, kaiwnen 30 and DD I'h:.l'. Bprtren Bpaniie q-lhl'l.rnm
thee rightta at sl time o appdy modrications tor the fimctooal o
qualtatios improvemant of g1 produsty. Teks snd mages prevent
o this benichue hoen 0 disipetios purpomi for every technizal
anil demerstanal mpest pleays refor ba the companiy'y prise Inta
and by pelat jsn I.F-!MIH.Eﬂ

Thee cciour medf matwrinl tample haew pry indeat o ke

Theeae tenra and sondrioss e on ntegmi pery of tha wle
wpte e af oy pm-:lul:l eronksinsd in 1 rrinkgue

i srwiwer Syl eg el i Sane L Ex

Andres Bizzotto Spah
"ia Makton 8 - 38061 Bassano del Grappa V1 - Iraly

Handgusrtars & Showrzom
Wia Spin 71973 - 36060 Remard d' Emuling V| - laky

Ph +300424°8325m
Fax <25 0424 51986)

a-mail info(aibvzactio.com
v, bizzetto.com




449770

051836

8

www.bizzofto.com



	Pagina vuota

